
מלכים א כא
וַיְדַברֵּ אַחְאָב אֶל-נָבוֹת 2וַיְהִי אַחרַ הַדְּברִָים הָאֵלֶּה כרֶֶּם הָיָה לנְָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי אֲשרֶׁ בְּיִזרְעְֶאל אֵצֶל הֵיכַל אַחְאָב מֶלֶךְ שֹׁמרְוֹן. 1

לֵאמרֹ תנְָּה-לִּי אתֶ-כרְַּמְךָ וִיהִי-לִי לגְַן-ירָקָ כִּי הוּא קרָוֹב אֵצֶל בֵּיתִי וְאתֶנְָּה לְךָ תַּחתְָּיו כרֶֶּם טוֹב מִמנֶּּוּ אִם טוֹב בעְֵּינֶיךָ אתֶנְָּה-

וַיָּבֹא אַחְאָב אֶל-בֵּיתוֹ סרַ וְזעֵָף עַל-4וַיֹּאמרֶ נָבוֹת אֶל-אַחְאָב  חָלִילָה לִּי מֵיקְוקָ מתִתִִּּי אתֶ-נַחֲלתַ אֲבתַֹי לָךְ. 3לְךָ כסֶֶף מְחִיר זֶה. 

הַדָּברָ אֲשרֶׁ-דִּברֶּ אֵלָיו נָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי וַיֹּאמרֶ לֹא-אתֵֶּן לְךָ אתֶ-נַחֲלתַ אֲבוֹתָי וַיִּשְׁכַּב עַל-מִטתָּוֹ וַיסֵַּּב אתֶ-פנָָּיו וְלֹא-אָכַל לָחֶם. 
וַיְדַברֵּ אֵלֶיהָ כִּי-אֲדַברֵּ אֶל-נָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי וָאֹמרַ 6ותַָּבֹא אֵלָיו אִיזֶבֶל אִשתְּׁוֹ ותְַּדַברֵּ אֵלָיו מַה-זֶּה רוּחֲךָ סרָָה וְאֵינְךָ אֹכֵל לָחֶם. 5

ותַֹּאמרֶ אֵלָיו אִיזֶבֶל 7לוֹ תנְָּה-לִּי אתֶ-כרְַּמְךָ בְּכסֶֶף אוֹ אִם-חָפץֵ אתַָּה אתֶנְָּה-לְךָ כרֶֶם תַּחתְָּיו וַיֹּאמרֶ לֹא-אתֵֶּן לְךָ אתֶ-כרְַּמִי. 

ותִַּכתְֹּב סְפרִָים 8אִשתְּׁוֹ אתַָּה עתַָּה תעֲַּשֶׂה מְלוּכָה עַל-יִשרְָׂאֵל קוּם אֱכָל-לֶחֶם וְיִטַב לִבֶּךָ אנֲִי אתֵֶּן לְךָ אתֶ-כרֶֶּם נָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי. 

ותִַּכתְֹּב בסְַּּפרִָים לֵאמרֹ  9בְּשֵׁם אַחְאָב ותַַּחתְֹּם בְּחתָֹמוֹ ותִַּשְׁלַח סְפרִָים אֶל-הַזקְּנִֵים וְאֶל-הַחרִֹים אֲשרֶׁ בעְִּירוֹ הַיֹּשְׁבִים אתֶ-נָבוֹת. 

וְהוֹשִׁיבוּ שנְַׁיִם אנֲָשִׁים בנְֵּי-בְלִיעַַּל נגְֶדּוֹ וִיעִדֻהוּ לֵאמרֹ ברֵַּכתְָּ אֱלקִֹים וָמֶלֶךְ 10קרְִאוּ-צוֹם וְהֹשִׁיבוּ אתֶ-נָבוֹת ברְֹּאשׁ העָָם. 

וַיעֲַּשׂוּ אנְַשֵׁי עִירוֹ הַזקְּנִֵים וְהַחרִֹים אֲשרֶׁ הַיֹּשְׁבִים בעְִּירוֹ כַּאֲשרֶׁ שָׁלְחָה אֲלֵיהֶם אִיזָבֶל כַּאֲשרֶׁ כתָּוּב 11וְהוֹצִיאֻהוּ וסְקְִלֻהוּ וְיָמתֹ. 

וַיָּבֹאוּ שנְֵׁי הָאנֲָשִׁים בנְֵּי-בְלִיעַַּל וַיֵּשְׁבוּ נגְֶדּוֹ 13קרְָאוּ צוֹם וְהֹשִׁיבוּ אתֶ-נָבוֹת ברְֹּאשׁ העָָם. 12בסְַּּפרִָים אֲשרֶׁ שָׁלְחָה אֲלֵיהֶם. 

וַיעְִדֻהוּ אנְַשֵׁי הַבְּלִיעַַּל אתֶ-נָבוֹת נגֶֶד העָָם לֵאמרֹ ברֵַּךְ נָבוֹת אֱלקִֹים וָמֶלֶךְ וַיֹּצִאֻהוּ מִחוּץ לעִָיר וַיסִּקְְלֻהוּ בָאֲבנִָים וַיָּמתֹ. 
וַיְהִי כִּשְׁמעַֹ אִיזֶבֶל כִּי-סקַֻּל נָבוֹת וַיָּמתֹ ותַֹּאמרֶ אִיזֶבֶל אֶל-אַחְאָב קוּם רֵשׁ אתֶ-15וַיִּשְׁלְחוּ אֶל-אִיזֶבֶל לֵאמרֹ סקַֻּל נָבוֹת וַיָּמתֹ. 14

וַיְהִי כִּשְׁמעַֹ אַחְאָב כִּי מתֵ נָבוֹת וַיקָָּם אַחְאָב לרֶָדתֶ 16כרֶֶּם נָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי אֲשרֶׁ מֵאֵן לתָתֶ-לְךָ בְכסֶֶף כִּי אֵין נָבוֹת חַי כִּי-מתֵ. 

אֶל-כרֶֶּם נָבוֹת הַיִּזרְעְֵאלִי לרְִשתְּׁוֹ.

-יִשרְָׂאֵל אֲשרֶׁ בְּשֹׁמרְוֹן הנִֵּה בְּכרֶֶם נָבוֹת אֲשרֶׁ-ירַָד 18וַיְהִי דְּברַ-יקְוקָ אֶל-אֵלִיָּהוּ התִַּשְׁבִּי לֵאמרֹ. 17 קוּם רֵד לקִרְַאת אַחְאָב מֶלֶךְ

וְדִברַּתְָּ אֵלָיו לֵאמרֹ כֹּה אָמרַ יקְוקָ הרֲָצַחתְָּ וגְַם-ירָָשתְָּׁ וְדִברַּתְָּ אֵלָיו לֵאמרֹ כֹּה אָמרַ יקְוקָ בִּמקְוֹם אֲשרֶׁ לקָקְוּ 19שָׁם לרְִשתְּׁוֹ. 

וַיֹּאמרֶ אַחְאָב אֶל-אֵלִיָּהוּ הַמְצָאתנִַי אֹיְבִי וַיֹּאמרֶ מָצָאתִי יעַַן התְִמַכרְֶּך20ָהַכְּלָבִים אתֶ-דַּם נָבוֹת יָלקֹּוּ הַכְּלָבִים אתֶ-דָּמְךָ גַּם-אתָָּה. 

ונְתָתִַּי22הנִנְִי מֵבִי אֵלֶיךָ רעָָה וּבעִרַתְִּי אַחרֲֶיךָ וְהִכרְתִַּי לְאַחְאָב מַשתְִּׁין בקְִּיר ועְָצוּר ועְָזוּב בְּיִשרְָׂאֵל. 21לעֲַשׂוֹת הרָעַ בעְֵּינֵי יקְוקָ. 
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וגְַם-לְאִיזֶבֶל דִּברֶּ יקְוקָ 23אתֶ-בֵּיתְךָ כְּבֵית ירָָבעְָם בֶּן-נְבָט וּכְבֵית בעְַּשָׁא בֶן-אֲחִיָּה אֶל-הַכעַּסַ אֲשרֶׁ הִכעְסַתְָּ ותַַּחֲטִא אתֶ-יִשרְָׂאֵל. 

רקַ 25הַמתֵּ לְאַחְאָב בעִָּיר יֹאכְלוּ הַכְּלָבִים וְהַמתֵּ בַּשָּׂדֶה יֹאכְלוּ עוֹף הַשָּׁמָיִם. 24לֵאמרֹ הַכְּלָבִים יֹאכְלוּ אתֶ-אִיזֶבֶל בְּחֵל יִזרְעְֶאל. 

וַיתַּעְֵב מְאֹד לָלֶכתֶ אַחרֲֵי הגִַּלֻּלִים 26לֹא-הָיָה כְאַחְאָב אֲשרֶׁ התְִמַכרֵּ לעֲַשׂוֹת הרָעַ בעְֵּינֵי יקְוקָ אֲשרֶׁ-הסֵתַָּה אתֹוֹ אִיזֶבֶל אִשתְּׁוֹ. 

כְּכֹל אֲשרֶׁ עָשׂוּ הָאֱמרִֹי אֲשרֶׁ הוֹרִישׁ יקְוקָ מִפנְֵּי בנְֵּי יִשרְָׂאֵל.

וַיְהִי כִשְׁמעַֹ אַחְאָב אתֶ-הַדְּברִָים הָאֵלֶּה וַיקִּרְעַ בגְָּדָיו וַיָּשֶׂם-שקַׂ עַל-בְּשרָׂוֹ וַיָּצוֹם וַיִּשְׁכַּב בַּשקָּׂ וַיְהַלֵּךְ אַט.27

הרֲָאִיתָ כִּי-נִכנְעַ אַחְאָב מִלְּפנָָי יעַַן כִּי-נִכנְעַ מִפנַָּי לֹא-אָבִי הרָעָָה בְּיָמָיו בִּימֵי בנְוֹ 29וַיְהִי דְּברַ-יקְוקָ אֶל-אֵלִיָּהוּ התִַּשְׁבִּי לֵאמרֹ. 28

אָבִיא הרָעָָה עַל-בֵּיתוֹ.

I Kings 21
1[The following events] occurred sometime afterward: Naboth the Jezreelite owned a vineyard in Jezreel, 

adjoining the palace of King Ahab of Samaria. 2Ahab said to Naboth, “Give me your vineyard, so that I may 

have it as a vegetable garden, since it is right next to my palace. I will give you a better vineyard in exchange; 

or, if you prefer, I will pay you the price in money.” 3But Naboth replied, “The Lord forbid that I should give 

up to you what I have inherited from my fathers!” 4Ahab went home dispirited and sullen because of the 

answer that Naboth the Jezreelite had given him: “I will not give up to you what I have inherited from my 

fathers!” He lay down on his bed and turned away his face, and he would not eat. 5His wife Jezebel came to 

him and asked him, “Why are you so dispirited that you won’t eat?” 6So he told her, “I spoke to Naboth the 

Jezreelite and proposed to him, ’sell me your vineyard for money, or if you prefer, I’ll give you another 

vineyard in exchange’; but he answered, ‘I will not give my vineyard to you.’” 7His wife Jezebel said to him, 

“Now is the time to show yourself king over Israel. Rise and eat something, and be cheerful; I will get the 

vineyard of Naboth the Jezreelite for you.”

8So she wrote letters in Ahab’s name and sealed them with his seal, and sent the letters to the elders and the 

nobles who lived in the same town with Naboth. 9In the letters she wrote as follows: “Proclaim a fast and seat

Naboth at the front of the assembly. 10And seat two scoundrels opposite him, and let them testify against him:

‘You have reviled God and king!’ Then take him out and stone him to death.”

11His townsmen—the elders and nobles who lived in his town—did as Jezebel had instructed them, just as 
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was written in the letters she had sent them: 12They proclaimed a fast and seated Naboth at the front of the 

assembly. 13Then the two scoundrels came and sat down opposite him; and the scoundrels testified against 

Naboth publicly as follows: “Naboth has reviled God and king.” Then they took him outside the town and 

stoned him to death. 14Word was sent to Jezebel: “Naboth has been stoned to death.” 15As soon as Jezebel 

heard that Naboth had been stoned to death, she said to Ahab, “Go and take possession of the vineyard 

which Naboth the Jezreelite refused to sell you for money; for Naboth is no longer alive, he is dead.” 16When 

Ahab heard that Naboth was dead, Ahab set out for the vineyard of Naboth the Jezreelite to take possession 

of it.

17Then the word of the Lord came to Elijah the Tishbite: 18“Go down and confront King Ahab of Israel who 

[resides] in Samaria. He is now in Naboth’s vineyard; he has gone down there to take possession of it. 19Say to

him, ‘Thus said the Lord: Would you murder and take possession? Thus said the Lord: In the very place 

where the dogs lapped up Naboth’s blood, the dogs will lap up your blood too.’”

20Ahab said to Elijah, “So you have found me, my enemy?” “Yes, I have found you,” he replied. “Because you

have committed yourself to doing what is evil in the sight of the Lord, 21I will bring disaster upon you. I will 

make a clean sweep of you, I will cut off from Israel every male belonging to Ahab, bond and free. 22And I 

will make your house like the House of Jeroboam son of Nebat and like the House of Baasha son of Ahijah, 

because of the provocation you have caused by leading Israel to sin. 23And the Lord has also spoken 

concerning Jezebel: ‘The dogs shall devour Jezebel in the field of Jezreel. 24All of Ahab’s line who die in the 

town shall be devoured by dogs, and all who die in the open country shall be devoured by the birds of the 

sky.’”

25(Indeed, there never was anyone like Ahab, who committed himself to doing what was displeasing to the 

Lord, at the instigation of his wife Jezebel. 26He acted most abominably, straying after the fetishes just like the 

Amorites, whom the Lord had dispossessed before the Israelites.)

27When Ahab heard these words, he rent his clothes and put sackcloth on his body. He fasted and lay in 

sackcloth and walked about subdued. 28Then the word of the Lord came to Elijah the Tishbite: 29“Have you 

seen how Ahab has humbled himself before Me? Because he has humbled himself before Me, I will not bring 

the disaster in his lifetime; I will bring the disaster upon his house in his son’s time.”
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דברים יא:י-יב
כִּי הָארָץֶ אֲשרֶׁ אתַָּה בָא–שָׁמָּה לרְִשתְָּׁהּ לֹא כְארֶץֶ מִצרְַיִם הִוא אֲשרֶׁ יְצָאתֶם מִשָּׁם אֲשרֶׁ תִּזרְעַ אתֶ–זרַעְֲךָ וְהִשקְִׁיתָ ברְגְַלְךָ כגְַּן 10

ארֶץֶ אֲשרֶׁ–יקְֹוקָ אֱלקֶֹיךָ 12וְהָארָץֶ אֲשרֶׁ אתֶַּם עֹברְִים שָׁמָּה לרְִשתְָּׁהּ ארֶץֶ הרִָים וּבקְעָתֹ לִמְטרַ הַשָּׁמַיִם תִּשתְֶּׁה–מָּיִם: 11הַירָּקָ: 

דרֵֹּשׁ אתָֹהּ תָּמִיד עֵינֵי יקְֹוקָ אֱלקֶֹיךָ בָּהּ מרֵֵשִׁית הַשנָָּׁה ועְַד אַחרֲִית שנָָׁה:

Deuteronomy 11:10-12
10For the Land that you are about to enter and possess is not like the Land of Egypt from which you have 

come.  There the grain you sowed had to be watered by your own labors, like a vegetable garden. 11But the 

land you are about to cross into and possess, a land of hills and valleys, soaks up its waters from the rains of 

heaven. 12It is a land which the Lord your God looks after, on which the Lord your God always keeps His eye,

from year’s beginning to year’s end.
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